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Y  crarti  onmucaHo  TpaHCPOpMAIID  TEOPETHUKO-METOJOIOTTYHOTO
IHCTPYMEHTApilo (PUIONOTIYHOTO aHali3y XyHOKHBOTO TEKCTY B KOHTEKCTI
nepexoay BiA TPaguLiiiHOT MOHOMOJAAJIBHOI CTaTHYHOCTI IO JUHAMIYHOTO
U pPoOBOro cepenoBuIa. AKTYalbHICTh JOCIIIKEHHS 3yMOBIIEHA MOTPEOOI0
MEePEOCMUCIEHHS KIIACUYHUX MMiIXO/IB A0 IHTepIpeTallil JiTepaTypHOTO TBOPY
B yMOBax 100anpHOi UG poBizalii Ta MOMMPEHHS TEXHOJOTIH IITYYHOTrO
IHTEIIEKTY.

ABTOp OOIPYHTOBYE T€3y PO Te, 10 AHTPOIOLEHTPHU3M, SIKUH chopMyBaBCs
SIK CBITOTJISITHE IEPEKOHAHHS 1I€ B €M0XYy BipomkeH s, 3aUIIaeThCs € TMHUM
HaJIHUM OPIEHTHPOM JUIsl cydacHoOi (iymonoriynoi gymku. Heszpakaroun Ha
CTPIMKHI TE€XHOJOTIYHUI MPOrpec, 10 HAMAraeThCsl 3aMiHUTH Cy0’ €KTUBHE
eMOLIIMHO-1HTEeNIeKTyalbHe MPOYUTAHHS AJITOPUTMI30BAHUMHU METOIAMHU
ompairoBaHHs Benukux gaHux (Big Data), monnHa npogorxkye nepeOyBaTu
B LEHTPI XYIOXHBOTO BCECBITY. MOHOMOAANBHUM XYIOXKHIH TEKCT
PO3IIIAAETHCS HE SIK aBTOHOMHA CEMIOTHYHA CTPYKTYpa, a SK KUBHHA aKT
KOMYHIKalii MK aBTOPOM 1 UnuTayeM, SIK BiAJ3EPKATICHHS CBIIIOMOCTI MUTIS
Ta 00’ eKT pedrexcii peuumnieHTa.

OcoOnuBy yBary npuIiIEHO aHajli3y MOHOMOAAIBHOIO XyAOKHBOTO TEKCTY,
0 TPYHTYEThCS BHKIIOYHO Ha BepOaibHOMY KoAi. Bu3Haueno, mo B
MYJIBTUMOAATIBHOMY CYCHIJIbCTBI, JIe JOMIHYIOTh 3MillIaHi CEMIOTUYHI KOJIH,
BifOyBa€ThCSl TEBHA pEBi3is MOBHUX irop Ta Moauikamis HapaTHBHOI
oprasizamii. AHai3yeThCsl MOTEHI[iaJl AaITOPUTMIB IIOAO BiATBOPEHHS
AQHTPOTOLEHTPUYHOT NPUPOIM TBOPUOTO MpOIeCy B XoAi TeHepauii abo
ONpalfOBaHHS TEKCTOBHX JaHMUX. Y CTaTTi AOBeAeHO, mo mudposi peamil
He O00E3NIOAHIOITH JITeparypy, a HaBIAaKh — CTBOPIOIOTH HOBI YMOBH JJIst
€BOJIIOLT aHTPOIOLEHTPUYHOTO BEKTOPY. [OJOBHUM 3aBIaHHIM Cy4yacHOTO
(b110JI0TIYHOTO aHali3y BHU3HA4YEHO 30epekeHHS BepOajbHOI Tpaauuii mpu
OJTHOYaCHOMY 3a0e3IEUeHH] Ji€BOr0 KOHTAKTy 3 YMUTadeM y HOBiM Momeni
30BHIIIHBO TEKCTOBOT KOMYHIKaIlii: TUCBMEHHUK <> YnuTad. CTaTTs MPOMOHYE
CHUCTEMHHUH OIS Ha T€, SIK METOJIOJIOTIS aHaJIi3y afanTyeThes 10 uudpoBoi
JUHAMIKH, HE BTpayaroyy MpH LbOMY CBOET T'YMaHICTUYHOI CYyTHOCTI.
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The article explores the transformation of the theoretical and methodological
toolkitofphilological analysis of literary texts within the context of the transition
from traditional monomodal staticity to a dynamic digital environment. The
relevance of this study is driven by the necessity to reconceptualize classical
approaches to literary interpretation in the era of global digitalization and the
proliferation of artificial intelligence technologies. The author substantiates
the thesis that anthropocentrism, which emerged as a worldview during the
Renaissance, remains the only reliable guiding principle for modern philological
thought. Despite rapid technological progress attempting to replace subjective
emotional-intellectual reading with algorithm-based Big Data processing, the
human being remains at the center of the artistic universe. The monomodal
literary text is viewed not as an autonomous semiotic structure, but as a living
act of communication between the author and the reader — a reflection of the
artist’s consciousness and an object of the recipient’s reflection.

Particular attention is paid to the analysis of the monomodal literary
text, which relies exclusively on the verbal code. It is determined that in a
multimodal society dominated by mixed semiotic codes, a certain revision of
language games and a modification of narrative organization occur. The article
analyzes the potential of algorithms to replicate the anthropocentric nature of
the creative process during the generation or processing of textual data. It is
argued that digitalization does not dehumanize literature; rather, it creates new
conditions for the evolution of the anthropocentric vector. The primary task of
modern philological analysis is defined as the preservation of verbal tradition
while ensuring effective contact with the reader within the new model of extra-
textual communication: writer <> reader. The article offers a systemic view
of how analytical methodology adapts to digital dynamics without losing its
humanistic essence.

IMocTranoBka npodaemu. TenepimHs g00a nud-
poBi3amii KyJsTypu 3Ha9HO CKEpOBaHA Ha HOBATOP-
CTBO B Tayy3i NparMaTuky, sSiKa CTOCYETHCS MOXKIIH-
BOCTEH B3a€MOJIi Mi’K MACEMEHHUKOM XyHIOKHBOTO
TEKCTY Ta Horo untadeM. MoBa 1po Te, M0 Y KOKHY
HOBY 100y pO3pOOISIFOTh TpaBuia i HOPMH PO3TOp-
TaHHS XyJOXXHBOI KOMYHiKaIlii, (popMyroTh BiIacHi
arpulOyTH OpraHi3aiii HapaTHBY SK 3ac00y TMi3HAHHS
XyJI0’KHBOTO TEKCTOCBITY. AJle cepe] yCiX 03HaK CeMi-
OTHYHOI CHCTEMH, SKOIO € MOHOMOJQIBHHN Xy/IOXK-
Hill TEKCT, IIparMaTHKa SIK 3aci0 BCTAHOBJICHHS KOH-
TakTy (y MOJIeNi 30BHINIHBO TEKCTOBOI KOMYHIKaIIii)
MDK NMMCHbMEHHUKOM Ta YUTAa4eM ONHMHSETHCS B LICH-
Tpi yBaru. [0JIOBHUM YMHHUKOM Y IOMY BHIAJKY
CTa€ Mi€BICTh MOHOMOJAIBHOTO XYIOXKHBOTO TEK-
CTy, 3aBJaHHS SIKOTO 30€perTH ycTalleHy BepOalbHy
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TPaJHUIliF0 TEKCTOTBOPEHHS 1 BUKIIMKATH PEAKII0 Ha
miteparypae TBopHBO. CTae 3p0o3Mijo, o B paMKax
MYJIBTUMOJIAJIBHOTO CYCIIIBCTBA BiOyBa€ThCs, MEB-
HOIO MipOI0, CKaCyBaHHS IPaBHJI 1 HOPM TTOTIEPETHBOT
MoBHOI TpH (Sprachspiel) [Wittgenstein,1953].

B OCHOBY MOHATTS XVOOodicHiti meKkcm KIageMo
Horo po3ymiHHS SK iH(MOpPMAIITHOTO caMmomocTar-
HHOTO MOBJICHHEBOTO TIIOBIIOMJICHHSI 3 KOHKpET-
HOIO METOI0 CKEpPOBAHOIO 32 3aJyMOM Ha ajpecara
[Halliday, & Hasan, 1976]. Tekct — 1e mifcyMOK
MHCJICHHEBO-MOBIICHHEBOT TiSTTBHOCTI HOTO aBTO-
pa-IMChbMEHHNKA, KU BTUTIOE 33/[yM B HOTO CKepy-
BaHHI Ha ciyxada/dnrada. ABTOp 3aJla€ HaMipHOTO
XapaKTepy TEKCTY, aJKe BIH 3aBXK/IH TBOPUTHCS 3115
peamizarii #oro 3aaymy, a TEKCT — HOTO Xk iH(pOpMa-
THUBHICTh, 00 iH(oOpMaIs BBOIUTHCSH B XyTOXKHIN
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TEKCT 1 PIKCYEThCS B HBOMY HE OE3MPUYNHHO, a IS
JOCSATHEHHS [IEBHOI KOMYHIKaTUBHOT MeTH. MOHOMO-
JMANBHUN XYIOXKHIN TEKCT — Iie TBip, KW Tiepenae
XyIOXKHIA 3MICT depe3 OAHY CEMIOTHYHY CHCTEMY,
OJTHY MOJANBHICTh. Y KIACHYHOMY PO3YMIiHHI IIe
TEKCT, L0 CKJIQAAETbCS BHUKIIIOUHO 3 BepOaIbHUX
3ac00iB — ciiB. CoBOM, 1€ KHHTA, JIe aBTOP CTBOPIOE
MIEPCOHAXIB, MEpeaae eMoLii Ta pO3ropTae CHKET
yepe3 IpyKoBaHe abo HamucaHe CJIOBO, 0e3 noxa-
BaHHS MaJOHKIB, ayli0 CYIPOBOMY YW JiaJIOTOBHX
esieMeHTiB. CTpHKHEBUMH PUCAMH MOHOMOAAIBHOTO
XYJIO’)KHBOT'O TEKCTY € HOro JniHitiHicmb, KOIU YUTad
cnpuiiMae iHGOpPMAIIIO MOCIIIOBHO, PSIIOK 3a Psiji-
KOM, HOTO 0OHOKAHANIbHICMb, KOU iH(OpMAITis Hal-
XOIIUTH JIMIIIE Yepe3 BizyalbHUH KaHa (YUTaHHS) a00
JIMILIE Yepe3 CIyXOBUH (SKILO TEKCT YUTAKOTh BIOJIOC
0e3 My3uku/eeKTiB), i HOoro onopa Ha ya8y, amxe
Bi3yallbHUX Ti/IKa30K (iTfOCTpariiii) Hemae, 1 9anuTad
MYCUTb CaMOCTIHHO 100yIOBYBaTH, 10COTBOPIOBATH
MIEPCOHAXIB TA IXHE OTOYECHHS Y CBOill T€épMEHEBTHY-
Hill ysIBi, 37JaTHOCTI 3UNTYBaTH JIATEHTHI 3HAYCHHS Ta
po3ymitu koHTeKeT [Gadamer, 2004].

Mera i 3aBaanHg crarrti. Mera crarTi mojsrae
Yy BHCBITJIICHHI TEOPETHYHUX 3acCaj JIHTBICTHYHOTO
BHUBYCHHSI MOHOMOAAJIBHHUX XYNOXHIX TEKCTIB Kpi3b
MIPU3MY aHTPONOLEHTPU3MY Ta BUKJIHMKIB Cy4acHHX
M pOBUX peaiid.

O0’€eKT 10CaIIKEHHS] — MOHOMOJATbHUHN XyI0XK-
HIl TEKCT B YMOBax BHUKJIHKIB IU(GPOBOTO cepero-
BHIIA.

IIpenmer pocaigxeHns: — 30epekeHHs H €BOIIO-
IIisT aHTPOIIOIICHTPUYHOTO BEKTOPY B aHaIi3i MOHO-
MOJAJIBHOTO XYJOKHBOTO TEKCTYy B YMOBaxX JOMiHY-
BaHHsI MacHBIB CTPYKTYPOBAHOI i HECTPYKTYpOBaHOI
iH(opMarlii Ta MTyYHOTO IHTEIEKTY.

Buxkiaan ocHoBHOro marepiajay. MoHOMOJAb-
HUW XyHOXKHIA TEKCT (ikcye (parMeHT IOACHKOTO
TOCBiy 1 #ioro ocmucieHHs. TpaauIiiitHo, 11e TeKCT,
SIKMH BHUKOPHCTOBYE OJIMH CEMIOTHYHHH KaHall,
TOJIOBHO TIMCEMHY MOBY, JUIsl Ilepesiadi 3HaueHHs. Lle
JTO3BOJISIE TIPOAHAIIZyBATH TEKCT 13 PI3HUX PaKypCiB:
3pO3yMITH HEMOBTOPHICTH CBITOCIIPUHHSTTS aBTOpa
Ta BHU3HAUUTH, SKI caMe€ €JEMEHTH PEaJbHOCTI B
HhoMy Bimm3epkaneni [Whorf, 1956; Tomasello,
2003]. I piBHOYacHO HeMae TEKCTiB, AKi He Oynu O
HACJIIJIKOM JHCKYPCHOI, TOOTO COIiaIbHO OPiEHTOBA-
HOT i KOMYHIKaTHBHOI JisTbHOCTI. TekceT BimoOpaxkae
MHCJICHHEBO-MOBJICHHEBUH aKT MMCbMEHHHUKA.

Cama x moneMika TIpo TEKCT SK BaXKIUBY JIIHTBi-
cTH4Hy Kareropito Beae no cnpod ®. ne Coccropa
pO3MeXyBaTh MOBY Ta MoBJIeHHs. “Tpeba martu Ha
yBasi, — nucas JI. €1pMcIeB, — 1110 HE MOBA, a TEKCT €
Oe3nocepeHiM JIIHTBICTHYHUM (PAKTOM i IO TiTBKH
yepe3 Horo aHaiiz mu mizHaemo MoBy” [Hjelmslev,
1961, p. 39]. BogHowac CTpPyKTypamiCTH YCHaAKy-
BaJiMl K JOMIHYBaJIbHY CTPYKTYPHO-CEMaciOIOTidHy
TeHAEHIII0, 1.€. structural semantics / structural
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lexicology [Saussure, 1916; Trier, 1931; Hjelmslev,
1943; Greimas 1966]. B ocHOBI JIiHTBicCTHYHOT TEOPil
JI. €apMcreBa TEKUTH TIEpeXia “TeKCT — cucrema’.
3BEepHEHHS J0 TEKCTY SIK 00’ €KTa BUBUECHHS Ha Cydac-
HOMY €Talli PO3BHUTKY JIIHTBICTUYHOI HAayKH CITHpa-
€TbCS HA TPAIULIIO, 3aKJIaeHy (yHIaMEHTAIbHUMU
NpaLsIMA BUYCHUX 3 €BPOINEHCHKUX TEKCTOJIIHIBICTHY-
HUX ocepeakiB. TekcT npuBepTae yBary J0CIHiIHUKIB
3 pI3HUX HAyKOBUX TMO3MINH: a) cucmemHo-@yHK-
yitinoi ninesicmuxu: “TEKCT € OJWHHUIICI0 MOBJICHHS
y BXRHUTKY. <....> Tekct Halikpaile po3misgaTtd sK
CEMaHTUYHY OAMHUIIIO: OJUHHUIIO He (OopMH, a 3Ha-
yeHHsI. A text is a unit of language in use. <....> A text
is best regarded as a semantic unit: a unit not of form
but of meaning” [Halliday, Hasan, 1976, p. 1 — 2];
0) nocmempyxkmypanizmy: “TekcT — 1ie He 3aBeplie-
HUH 00’ €KT 3 OIHAM ‘TAEMHHUM 3HAYCHHSIM; 1€ BUOYX
3Ha4YeHb Ta acolriariii — A text is not a finished object
with a single ‘secret’ meaning; it is an explosion of
meanings and associations” [Barthes, 1977, p. 159];
B) meopii inmepmexcmyanvrocmi: “Byab-aKuii TEKCT
noOynoBaHMN SIK Mo3aika LUTaT; OyAb-SKUH TEKCT
€ TIOTIMHAHHSAM 1 TpaHCc(OpMalliero iHImoro — Any
text is constructed as a mosaic of quotations; any
text is the absorption and transformation of another”
[Kristeva, 1980, p. 66]; ) meopii ecepmenesmuxu:
“Ha3zBeMO TEKCTOM OyIb-SIKHH AMCKYpC, 3adikcoBa-
Hull muceMoBo — Let us call a text any discourse fixed
by writing” [Ricoeur, 1981, p.145].

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI aHTPONOLIEHTPHUYHA
napagurMa 3HaMeHY€ Iepexija Bij aHalizy MOBH SIK
3aMKHEHOI CUCTEMH 0 11 JOCIIHKEHHS K HEBII €M-
HOTO arpulyTa JIOACHKOI KHUTTEMIsITbHOCTI [Whorf,
1956; Humboldt, 1999; Underhill, 2009]. V konTek-
CT1 BUBYEHHSI MOHOMOJAJIBHOTO XYJIOKHBOTO TEKCTY
el miaxia Jae 3Mory TpaKTyBaTH TBIp HE JIAIIE SIK
CTPYKTYpPHY MLUIICHICTh, a SK pPe3yJabTaT CKIAJIHOI
B3a€MOJii MIX aBTOpOM (aJpPECaHTOM) Ta YHTa-
yeMm (ampecarom). 3 OTHOTO OOKY, JIHTBICTHYHHUN
aHaJli3 30CEpeKY€EThCSl Ha NparMaTHYHUX acIek-
Tax (BUKOPUCTAHHS apTHUKIIB, MOJAJIBHUX YAaCTOK,
3aiIMEHHUKIB), IO BiJOOPa)KalOTh IHTEHINI TBO-
pus Ta KOHTeKcTyanbHi ymoBu [Levinson, 1983].
3 {HIIOTO — JOCHIHKEHHSI CIIPSIMOBAHE HAa PO3KPUTTS
JATEHTHUX CMMCIIB TEKCTY, 10 BUMAarae 3ay4eHHs
repMeHeBTUYHOTO iHCTpyMeHTapito [Gadamer, 2004;
Ricoeur, 1981; Palmer, 1969]. Takum ynHOM, HOKYC
aHaJIi3y 3MIIY€EThCS HA: a) MOOAIbHICHb, a0u 3’5CY-
BaTH Cy0 €KTUBHY TIO3HIIIIO aBTOpPa; 0) duckypc, abu
BIZICTeXKUTH TUHAMIYHUHN 3B’S30K MOHOMOAAJILHOIO
XyHAOKHBOT'O TEKCTY 3 COLIIOKYJIBTYPHUM KOHTEKCTOM;
B) niomexcn, abW BIACTSKHUTH CHIIBHUN KOTHITHB-
HUN 0a3UC TEKCTOBUX CHIBOECITHUKIB.

[IpuxmetrHo mro, y mod0y tmumdposizamii [Jensen,
2014], xonu roJOBHUM MOCTA€ MUTAHHS PO 3aKOHU
(GyHKLiIOBaHHS MOHOMOAAJIBHOTO XyHOKHBOTO TEK-
CTY, TIPO HOTO KEPiBHY POIb Y CHCTEMI KOMYHIKaIlii,
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sIKa BUMArae mepexoay A0 (GyHKIIHHO-ceMacionorid-
HOI I'paMaTHKH, B JIHTBICTHUIII TOUYMHAE (DYHKIIFOBATH
(heHoMeH Ouckypcy, TOMy BUHHUKAaE mMOTpeda po3-
MeXyBaHHS c(epH 3aCTOCYHKY TEPMIHIB THCKYpC
1 TekeT. SIKIIO TOBiOMIJICHHS, TIOJaHE y BUIIISAII
MaJIOT0 Koja, € LAPUHOI TEKCTY, TOOTO TUCKYpCY
SIK MIPOLYKTY, TO BEJIMKHUM KOJIOM, SIKE 3aiiMae ycro
IJIONTY CXEMH 1 BKITIOYA€ BECh MCUXOIIHTBICTUYHUN
CIIEKTP CHHEPreTHYHOI B3a€MOJil, — rajy3b JOCHi-
JDKEHHS JUCKYPCY SIK Ipouecy. Yci I03aMOBHI YHH-
HUKH, SIKI BUXOAAThH 32 MEXi YHCTOIO TEKCTY, YTBO-
PIOIOTH CKJIaJHY 1 6araToriaHOBY CUCTEMY BEJIMKOTO
i TBOpUoOrO croBecHoro mijoro [Bakhtin, 1981]. YTim
SIK HEBiJl'€MHI aTpuOyTH TpoIiecy, BOHH IMILTIIIUTHO
MIPUCYTHI Y TEKCTI.

Tpanutiiino ¢GiTONOTIYHNI aHa3 MOHOMOIAIb-
HOTO XYZIOXXHBOTO TEKCTY SIK aHTPOHNOLEHTPHUYHOIO
(heHoMeHy 30cepeKeHni Ha TpaMaTHIli, JIHTBICTHII
Ta CTHIICTHII TeKCcTy. | Xoua cydacHa JiHTBicTHKa
BBaXkae Oynb-sIKYy APYKOBaHY CTOPIHKY MYJIBTHMO-
JaNbHOIO (Yepe3 Au3ailH Ta BEPCTKY), KIACHYHHM
ITiXiT 3a3BUYail 0OMEXKYETHCS JTOCHTIHKEHHSAM HOTO
BepOasIbHOI CTPYKTYpH. LleHTpanbHe Miclie y TakoMy
JOCITIPKEHHI TOcijae TpaMaTriKa TEKCTY.

I'pamaTnka TekcTy 30CepelkeHa Ha TIpama-
TUYHIA CTPYKTYpi, SIKa JISKUTh B OCHOBI MOOYIOBH
XyIO’)KHBOTO TeKcTy [Boorman, 2025; Dawson, 2013;
Eve, 2022; Givon, 2004; Lodge, 1992], npuniumax
moOy/IOBU TEKCTY, SKi Hallexarb He 10 chepu MOB-
JICHHS, a JI0 CHCTEMH MOBH 200 1O MOBHOI KOMIICTEH-
uii. TakuM 4MHOM, rpamaTuka XyAOKHBOTO TEKCTY
[I0CTAa€ HE MPOCTO HAOOPOM HpaBMJI NPABAUBOCTI, a
panme (QyHKLUIHHOIO CHCTEMOIO, SIKYy aBTOPU BHKO-
PHUCTOBYIOTH Ul CTBOPEHHSI CMHCIY, BUKIMKAHHS
€MOIIi/ Ta BCTAHOBIICHHS €CTETHYHUX €(PeKTiB. Y TOH
yac sIK TEOpeTUYHAa I'paMaTHKa B 3arajlbHOMY CEHCI
MOSICHIOE CTPYKTYPY MOBH, I'paMaTHKa XyHZO>KHBOTO
TEKCTy (3a3BUYall JOCITILKyBaHa Yepe3 JIiTepaTypHy
CTUJIICTHKY) 30CEpe/IKEeHA Ha TOMY, SIK Ii CTPYKTYpH
opyaytoTs. Teopernuna iiteparypa 3 TIpaMaTHKH
MOHOMOJAJIBHUX JIITEPAaTypHUX TEKCTIiB (MEPEBAXKHO
JIPYKOBaHHUX) 30Cepe/KeHa Ha JIHIBICTUYHMUX O3Ha-
Kax, JiHrBicTHYHIN cTriicTui [Gavins, 2007], Hapa-
TuBHINA Tpamarumi [Rastier, 1997; Greimas, 1983;
Greimas, 1987] Ta korHiTHBHI# JiHTBicTHI [Harrison
et al., 2014; Langacker, 2008]. V ii op6iTi mepeOyBae
aHaJli3 CHHTAKCHUCY, CEMAaHTHUKH, 00pa3He, CTUIBOBO
YBUPA3HEHHE MOBJICHHS, PEIbe(QHICTD U TIAyMaueHHs
B MEXaxX €IUHOTO0 PEXHMMY MOHOMOJAJIBHOTO TEK-
cty. llepmopsiaHi ramy3i BKIIOYArOTh IITEPaTypHY
JHTBICTHKY (CTHITICTHKY) JUTS aHANi3y (hopMu, Hapa-
TUBHY TPaMaTUKy Ul CTPYKTYPH CIOJKETy Ta KOTHi-
TUBHI KPUTEPii A0 TOTO, K 3HAUCHHS KOHCTPYIOIOTb
Yyepe3 JHTBICTHYHUI BUOIp, MOPIBHIOIOYX iX 3 PO3-
BHTKOM MYIJIBTHMOJAJIBHUX TEOpid s mudpoBux/
Bi3yalIbHHMX TeKcTiB. IIpoTe Taka crarndHa MoJeb y
MeXax Ii€i AUCIUTUTIHA TIOCTYTIA€THCS MICIIEM TUHA-
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MIYHIH — JIHTBICTHIN TEKCTY, 10 BU3HAYa€ MOHOMO-
JATBHAN XY/IO)KHIN TEKCT HE SIK JIHTBICTUYHE CYIIIE,
a sIK )KUBHUH IpoLec B3aeMOAIl — MePeoCMUCICHUH Y
XYJIOXKHIH TJIONIMHI aKT KOMYHIKaIIii.

JIiHrBicTMKA TeKCTY TpPAaKTye MOHOMOJAJb-
HUHM XyJOKHIH TEKCT SIK KOMYHIKaTHBHY CTPYKTYDY.
Bona Bosoxmie 6a3oBumu kputepismu [Beaugrande,
Dressler, 1981], a ixHe niHrBicTHYHE yBUpa3HEHHS
uepe3 cemanmuxy [Frege, 1952; Greimas, 1983;
Predelli, 2020; Ryan, 1991] # npaemamuxy [Sell,
1991; Pratt, 1977; Enkvist, 1991; van Dijk, 1977;
Locher et al., 2023], po3kpuBace IIIMONHHMI Tiama3oH
MOBHOI OIMHUIII ITiJ] OaTaHCUPOM 11 TOETHIHOT (PyHK-
ii [Jakobson, 1960]. ¥ kymi 11e mpoBaguTh 0 BCTA-
HOBJICHHSI KOHTEKCTHUX 3aKOHOMIPHOCTEH BXXUTKY
MOBHHX OJMHHIIb B XydokHbOMY TekcTi [Eckardt,
2014; Hamon, 1991; Fowler, 1996], i po3mpairto-
BaHHS Pi3HO)KAHPOBOI THIIOJOTI{ TEKCTiB, chopMoBa-
HOI MyJBTUMOJAAJIBHUM 1 OLU(POBAHUM XaPAKTEPOM
cycminscrba [Bakhtin, 1981; Todorov, 1975; Derrida,
J., & Ronell, 1980; Duff, 2000; Fowler, 1982; Frey,
1957; Melnychuk et al., 2003, Frow, 2005]. B 106y
mudposizamii [Makhachashvili, 2022] xyodoorcriii
mekcm O1JIblle He 0OMEKEHUH CTaTUYHUM, JTIHIHHUM
JIOCBIZIOM JIpyKOBaHOi KHHWTH. AJDKe IHQpOBizallis
chopmyBasia KaHpH, €IEKTPOHHOI abo eproauyHoi
XYJIOXKHBOI JTITepaTypH, sIKHM BIIACTHBA 3MiHa (hopMm
CIOJKETy Ta Hpolecy Horo TBOpEHH:, 1 3MiHa MOBe-
IiHKY ynTava. s npukiany einepmexcm — peaiis,
SIKa 3MIHIO€ HallIe TPAAULIIIIHE YSBICHHS IIPO TIUCEMHY
komyHikariro [Bekhta, 2004, 38—41; Hartung, Elpelt,
1996]. T'imeprtekct, igest AKOTO 3B’s3aHA 3 TOSBOIO
Mepexi [HTepHeT, — popma 30epekeHHs 1 mpe3eHTa-
ii TekcToBOl iH(OpMaIlii, SKa MMEePeTBOPIOE 3aBep-
IIeHI TEeKCTH y €IWHE IIiJie, SKe XapaKTepu3ye 0e3-
KIHEYHICTh MOXJIMBHUX iHTeprpeTariii. Taki HOBiTHI
JKaHPH XyAOKHBOI JIITepaTypH, 3a3BU4aid, He MOXYTb
ICHYBAaTH Ha Tarepi i moTpeOyIOTh HOBITHIX TEOPETH-
KO-METOJIOJIOTIHHUX alTOPUTMIB Y METaMOBI1 IXHBOTO
omucy. A came 3 NO3MUIH MYJIBTHMOAAILHOIO
BAMIpY. YTIM IIe TeMa IIHOIIOro 3aHypeHHS B OJTHIN
3 HACTYIHHX CTaTel CHKBEIy, sIKi OyIyThb po3MillieHi
Ha CTOpiHKax LbOTO >KypHAIy, PO XYIOXKHIA TEKCT
cydacHOCTi Horo (hopmu, 3MicT i cTrib. Ta ¥ jorika
PO3BUTKY AHTPOIIOLEHTPUYHOTO MiAXOAY IHUKTYE
HOBI BUMOTH JI0 Cy4acHOI CTHIIICTUKH TEKCTY, KOTpi
Terep Opi€HTOBaHI HA JOCIiIKEHHS CIIOCO0IB Kope-
Js1i{ MOBHMX OAMHUIb, 10 O€3M0CepeHbO BIIIMBA-
I0Th Ha Ii3HaBaABHY JiSUTbHICTH YMTAYA.

CTuiticTHKA TEKCTY, SKa OXOIUTIOE HWHI HOBIIIN
chepu crmmictuuHux crymiii  [Jakobson, 1960;
Leech, Short, 2007; Halliday, 1973; Stockwell, 2019;
Mclntyre, & Walker, 2019] mepenbadae moTpedy
aHaJi3y He TIBKHU 1 HaBiTh HE CTUIBKH MOBHUX (hak-
TiB, CKUIBKH CIIOCOOIB Oprasizariii iXHporo 3B 3Ky 1
kopermsmii [Stockwell & Whiteley, 2014; Giovanelli
& Harrison, 2024]. Po3BUTOK aHTPOMOIEHTPUIHOT
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)

MOJIeTIi Ti3HAHHS MOHOMOJAJIBHOIO  XyHOXKHBOT'O
TEKCTY 1 JiTepaTypHOi KOMYHIKallii HampukiHIi XX
nmoyarky XXI cT. 3arocTpuB yBary 70 4nTada i Horo
M3HABaIBHOI MisIIBHOCTI, SKa OpraHi3oBaHa 3aco-
O0amu Tekcty [Toolan,1998; Jeffries & Mclntyre,

2010; Simpson, 2014]. JlocmimkeHHS OuUCKypcHoi

cmunicmuxu [Fowler, 1986; Carter, & Simpson, 1989;
Toolan, 2001; Shen, 2025] SIKa PO3TIISAJAE TEKCT SIK
JICKYPCHY noxiro i zxocmzpicye AK BIIAJA, CBlTOpO—
3yMiHHSI ¥ coLianbHi CTOCYHKH BIJIETEHI B MOBY i
npaemamuynoi cmunicmuxu [Hickey, 1989; Pratt,
1977; Pilkington, 2000; Lecercle, 1999], sixa BuKO-
PHUCTOBY€ IHCTPYMEHTH JIIHIBICTUUHOI NMpParMaTuKy,
TakKi SK TeOpis MOBIEHHEBUX aKTiB, TEOPis BBIUIIH-
Bocti [Goffman, 1955; Goffman, 1967; Brown, &
Levinson, 1978] # Teopist peneBanTHOCTI [Sperber,
& Wilson, 1995], abu 30arHyTH NUIAX YUTa4a JI0
pO3rajiku TOJIOBHOI TYMKH, SIBJISIE COOOIO0 Mepexif
BiJl aHali3y MOHOMOJAJIBHOIO XYIOXHBOTO TEKCTY
SIK CTaTUYHOTO 00’€KTa A0 Horo OIS SK JiHHA-
MI4HOI B3a€MOJil MK IHUCHbMEHHMKOM 1 YHTaueM.
I xoua BOHM NEPEXpeLryIOThCs, AUCKYpCHA CTHIIiC-
tuka [Carter, & Simpson, 1989] yriMm 30cepemxena
Ha CTPYKTYpHill Ta comianbHii opraHizamii TeKCTiB,
y TOH dWac sk mparmMarnyHa ctumictuka [Chapman,
& Clark, 2014; Black, 2006; Leech, & Short, 2007]
3aHypeHa y CTyii HamipiB MOBIIS, KOHTEKCT 1 Hesu-
cnosnene [Price, 1982, 1987].

[Tonanmii TeopeTHqHHﬁ MaTepiaJI CBiTYHUTH npo
AHTPOMOLCHTPHIHH HOTEHLIal  METOOIOTiIHHOT
Teopii MOHOMOJAJIBHOTO XYIOXKHBOTO TEKCTY 1 HPO
CHUHEPreTHYHy CYTHICTh LIbOTO THIy TEKCTy. Bona
3yMOBJICHA TEPEIOBCIM HOro LEHTPalIbHOIO IO3U-
miero y OiHapHii CTPYKTypi 30BHIIIHBO TEKCTOBOI
(nucomennux <> uumau) i BHYTPINTHBO TEKCTOBOI
(Hapamop <> nepconadic) KOMYHIKAaTUBHOI MOl
Yyepe3 TEKCTOBE MTOB1IOMIICHHS, SIK 3B S13y104O01 JJAHKH
MIDX aJ[pecanToM (aBTOPOM) i azipecaroM (dnTadem).

Jnst mpukiazy, HaOCTaHOK PO3DISHEMO OIOBi-
manas “Epenmin” (Eveline) 31 36ipku ““JlyOminmi”
(Dubliners) xefimca Jlxxoiica Kpi3b MPU3MY aHTPO-
[IOOPIEHTOBAHOTO MiAXOAY. 3aCTOCYBaHHS TaKOIo
aHaJIi3y JO3BOJISIE KOHCTATyBaTH, LI0 MOHOMOAAJIb-
HUW XyZOKHIH TEKCT HE € CTaTHYHOK iCTOpi€ro, a
JTUHAMIYHUM I10JIEM B3a€EMOIIT Mi’K KOTHITUBHUM CBi-
TOM MHUCbMEHHMKA Ta IHTEpHpPETalliiHUM TOPU30H-
TOM TOTeHIiHoTo unTada. lle, dhakrnyno, crinpHe
CMMCJIOBE II0JI€, JI€ CXOASTHCS aBTOPCHKUI Hamip Ta
yuTanpKa iHTepnperanis. I[McbMEHHUK BHKOPHCTO-
By€ MOBY SIK 1HCTpYMeHT (hikcarlii napanivy — 1eH-
TpaJIbHO] i/1ei HOTo KOTHITHBHOI 0a3u, a caM aBTOp-
CHKUI HaMip TOJISATAE Y BIATBOPEHHI IICHXOJIOTIYHOTO
crany EBein, 3aTrcHYTOT MiXk 000B’S3KOM 1 OakaH-
HIM Bouti. 3ajiisa gocsarHeHHs metu [xeriMc J[koiic
aKTMBHO BUKOPHCTOBYE ACHBHI KOHCTPYKILIi Ta jiec-
JIOBa CTaHy, 10 BiIOMBae Opak Cy0’€KTHOCTI TepoiHi.
EBenin He mie, BOHa moBcAK4ac crioctepirae: “Her
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head was leaned against the window curtains and in
her nostrils was the odour of dusty cretonne” (Joyce,
1992, p. 29).

Emonii mnucbMEeHHHKa IEpenaroThCsl  uYepes
¢bisuuni BimuytTs (dust, fatigue, organ sounds).
[opox/mumtora y xeiimca [xoiica — nie meradopa
yacy, 1o 3ynuHuBcs B Jyomini: “She looked round
the room, reviewing all its familiar objects which she
had dusted once a week for so many years, wondering
where on earth all the dust came from” (Joyce,
1992, p. 29).

“It was hard work — a hard life — but now that
she was about to leave it, she did not find it a wholly
undesirable life” (Joyce, 1992, p. 30).

“Her time was running out but she continued
to sit by the window, leaning her head against the
curtain, inhaling the odour of dusty cretonne” (Joyce,
1992, p. 31).

“She was tired” (Joyce, 1992, p. 29) — us naxkoniu-
HICTh HACIIPaBJli € MapKepPOM aBTOPCHKOI eMmarii 70
BUCHAKCHHS LIJIOTO [TOKOJIiHHS.

“Down far in the avenue she could hear a street
organ playing. She knew the air” (Joyce, 1992, p. 31).

“The Italian air of the street organ... reminded
her of her promise to her mother, her promise to
keep the home together as long as she could” (Joyce,
1992, p. 32).

CrpyKTypa TEKCTy OTOBiJaHHS HE € JiHIHOMW, a
acoIiaTUBHOIO, 10 Bi/AIMOBia€ peabHUM IIpoIlecaM
JIIOJCHKOr0 MHCIEeHHS, ki [xeiimce Jxkolic Hamara-
€TbCS AKTHMBHO PEKOHCTpyIoBaru. BomHouac nexo-
IyBaHHS MOHOMOIAJIBHOIO TEKCTY Kpi3b IPHU3MY
YUTALBKOTO CIHPUMHATTSA € BKpall akTuBHe. Ywnrau
CTa€ CITIBABTOPOM 3MICTy, IHTEPIPETYIOUN JaKyHU
TekcTy. EBeniH pO3LIHIOETbCS HE SIK HNEPCOHAK Yy
BaKyyMi, a SK JIFOCTEPKO BHYTPIIITHIX KOH(IIIKTIB, SIK
MIPOEKITIF0 BHYTPIMIHIX CYNEPEIHOCTEH CaMUX YHTa-
4iB, 00 YWTa4 3MYIIEHHWH CAaMOCTIHO OIIHIOBAaTH
O®penka. Un BiH pATIBHUK, YW yeproBa HeOesreka?
Jx. Jxoiic mae numie gpparMeHTapHy iHpOpMaIIifo,
CTUMYJIIOIOYH YUTALBKY PELETLIIO.

“Frank was very kind, manly, open-hearted”
(Joyce, 1992, p. 31).

BukopucranHs OLIHHOI JIEKCHKHM (HalpHUKIAL,
cTpax rmepen 0aTbKOM VS. OOIIsTHKa MaTepi) 3MyIye
YATAYa 3BAKYBATH TArap MOPAIbHOTO 00OB’A3KY i
HapellTi CIIeHa Ha MPHUCTaHI € alloreeM pPeLenTUBHOT
HaIpyru:

“No! No! No! It was impossible. Her hands
clutched the iron in frenzy. Amid the seas she sent a
cry of anguish!” (Joyce, 1992, p. 34).

s ogHOTO YKMTava (hiHAT — 11 BipHICTH KOPIHHIO,
JUTSL 1HIIIOTO — TIOBHA ITOpa3ka ocooucrocTi. Jxeiimc
Jxoiic 3anumae EBeniH 3 0OIyAHOIO MacKolo, IO
3MyIIy€ YUTa4a BIAUYTH KaxX Hepel HEMOXIIUBICTIO
3miH. EBeniH — 11e He MpOCTO omMc HeBAANOl BTEY,
a aHTPOIIOTCHHUI MPOIYKT, IO (DIKCye MOMEHT PO3-
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najly JIOACHKOI BOJI i THCKOM OTOYEHHS. 3aBASKH
xapakTepHii cemaHTHIli Jekcem Jlxeiimc JIxoiic
nocsirae eexty Qi3ionoriYHOT MPUCYTHOCTI, 3MYTITY-
104X YMTaya TUIECHO pearyBaTH Ha TEKCT. YHIKaJIbHE
JICKCUYHE HAIlOBHEHHS TEKCTY MAa€ Ha METi OTijec-
HEeHHS (CoMaTHh3aIlifo) eMOllii CTpaxy B YHUTAIIBKOMY
cnpuiHATTI. TakuM 4MHOM, ONEPTsl HAa AaHTPOIIOLIEH-
TPUYHHMH aHaJi3 TEKCTY LbOTO OINOBiJaHHS BUSBILA-
€THCS Yepe3 OIUC HECTIPOMOXKHOCTI TePOTHi AiATH, A€
aBTOp (hOKYyCy€e yBary He Ha 30BHIIIHIX IMOJisX, a Ha
TOMY, SIK CTpax 1 3BUYKa Hapalli3yloTh BOJIO JIOAUHHU.

BucHOBKH i mepcneKTHBH NMOAAJBIINX PO3PO-
0ok. Y xoni gociipkeHHst OyIto onrcaHo Tpanchopma-
L(i0 HAayKOBHUX MiIXO/IiB 1O BUBYECHHSI MOHOMOAATIBHOTO
XyHAOKHBOTO TEKCTY B €MOXY IMHU(POBUX TEXHOIOTIH 1
BiJICTEKEHO TEOPETUKO-METOIOJIOT1iHI 3aca/iy aHaJIi3y
XyZIOKHBOTO TEKCTY: BiJl MOHOMOAAJIBHOI CTaTHYHOCTI
1o 1udpoBoi nuHaMikd. OCHOBHI pe3ysIbTaTH J03BO-
JISIFOTh 3pOOMTH BUCHOBKH TIPO a) CHIINKICTb AHMPO-
noyenmpusmy, ajpke IONPH BCEOXOIHY UU(poBiza-
{0, JIIOAWHA 3QJIMIIAETHCS LEHTPAIBHUM 00’ €KTOM
HayKOBUX CTYIif. AHTPOIIOLEHTPU3M ChOTOAHI BUSIB-
JISIETHCS HE TUTBKHU y (OKYCi Ha aJjpecaHTi 9u ajipecari,
a ¥y TocIiHKeHH1 TOTO, SIK II(POBi3allis 3MIHIOE camy
MIPUPOY JIFOACHKOTO CHPUHMHATTS BEpOaTbHOTO Xy0K-
HBOTO 00pazy; 0) nepeocmucierHss MOHOMOOATbHOCHIL,
a/DKe TPATUIIHHUHA JTHIHHUA TEKCT y TUPPOBY 100y
niepecrae OyTH i301b0BaHUM 00’ ekToM. [loBeeHo, mo
HaBiTh MOHOMOJAJIFHUNA TEKCT (CyTO BepOabHUIL) Y
uppoOBOMY cepeIoBHII HaOyBa€ HOBUX KOTHITHBHHIX
BJIACTUBOCTEH, aJKE BiH KOHKYPYE 32 yBary KOpHUCTY-
Baya 3 MYJBTHMOAAIBHUMHU IOTOKAMH; B) €GONIOYIs
Memooonoeii, ampke HAyKOBI TIIXOIM 3MIILYIOTHCS
BiJl CTPYKTYpPHOTO aHaJli3y MOHOMOJAJIBHOIO XYIOX-
HBOT'O TEKCTY [0 KOTHITHMBHO-IUCKYpPCHHX Ta IICHUXO-
JIHIBICTUYHMX MApaanrM. AKLEHT NEPEeHOCUThCS Ha
JKMBE 3HAHHS, SIKE BTUIFOETLCS B TEKCTI, Ta EMOLIIMHUI
IHTEJIEKT yMTaya, IO € YHIKaJIbHOIO JIIOACHKOIO Mpe-
POTaTHUBOIO B OMO3HINIT A0 MITyYHOTO IHTENEKTY; T) i
3PELITO0 30epedicentsi ecmemuyHoi YyinHocmi, ajpKe
nudpoBi3allis HE HIBEIOE XYJIOKHE YBUPa3HEHHS,
€CTETHYHUI KOJIOPUT CJIOBA YU HOT0 MOETUUHY (yHK-
11i10, a HABIIAKN — BHOKPEMJIFOE MOHOMOJIAJIbHII TEKCT
SIK TIPOCTIp TIHOOKOI peduiekcii Ta iHTeTeKTyambHOT
Jerycranii, IpOTUCTABICHUH IBUAKOMY Bi3yaJbHOMY
KOHTEHTY.
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